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Tłumnezonie nc jeżyk polski
Kiędzynarodowy Komitet Czerwonego Krzyża w ftenewfce 
■'iędzynarodowe Biuro Poszukiwań w \rolsen.
Wyciąg 15 ^kt nr.l 050 612
ITazwisko EUD73L, imię - Tadeusz, narodowość - polska, 
data urodzenia 17.6.1918, miejsce urodzenia,- Srriłowice, 
zawód,- szewc, nazwisko rodziców - nięznane, wyznanie - ni 
znane, ostatni adres - nieznany, data, miejsce i przez 
kogp aresztowany - nieznane, przywiezióny do obozu kon­
centracyjnego w Mauthausen, numer więźnia - 24973, dnia
11 marca, 1943r. skąd i przez kogo - nie podano. Kate­
goria więźnia - "SY" areszt prewencyjny, przeniesiony - 
29 marca 1943 do obozu koncentracyjnego Mauthausen / Ko­
mando Gusen,' pod Rumorem więźnia 11432. Ostaf-.ni wpis do 
dokumentacji obozu - zmarł 12 kwietnia 1943 o gods.5.50 
w obozie koncentracyjnym IJauthausen/Komando Gusen* Przy- 
czyna zgonu - odwodnienie, niewydolność krążenia. Spo­
pielony 15 kwietnia 1943 w krematorium Gusen.

iSprawdzono .następujące dokumenty: księga numerów, księga 
przybyłyf.h, zmiany meldunku, księga zgonów i - spis kre­
matorium w Gusen w obozie koncentracyjnym Mauthausen. 
Adresat: Pani Władysława Kudeł, 67-800 Włocławek.

Druga strona dokumentu.
W naszych aktach znajdują się jeszcze następujące dane:
W piómie prezydenta Włocławka z 27 czerwca 1941 do 
przewodniczącego przy sądzie ludowym w Berlinie w sprawie 
podjęcie środków bezpieczeństwa przeciwko przygotowa­
niom do zdrady państwa / wykrycie nielegalnej pilskiej 
organizacji "Kujawski Związek Polityczno-Litoracki" "7,EW" 
we V/łocławku i w okolicy/, pod nr. 15 znajduje się co 
nast ępu j e:

/ / • j > - V ' o d w r ó c i ć
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n bronn. dru^a tłumaczenia

m

l

"KUDF.L Tadeusz /pseudonim RADWAN/ urodzony 17.6.1918 
w Smiłowicach, pow. Włocławek, ozev.'5(G, kawaler, katolik, 
Polak, sanie£1 zkiwał ostatnio wo Włocławku, ^aldstraBse 28. 
Ukończył ludową szkołą podstawową i następnie nż do wcie­
lenia do służby wojskowej polskiej w listopadzie 1938, 
pracował wras se swoim ojcem przy kopaniu torfu.^ojna wy­
buchła w czasie jego 3-łużby w wojsku. Brał udział w walce 
został ranny i wzięty do niewoli. Po wyloczeniu rany w 
październiku 1939 został zwolniony i udał sio do rodziców, 
którzy w Międzyczasie przeprowadzili się do V/łocławka. Tu 
pomagał oj cdi w warsztacie szewskim aż do aresztowania. 
Kudeł nie chciał należeć do organizacji i ^ic o niej nie 
wiedział.Jego znajomy Jagielski miał gO kiedyś w tajemni- 
cy zapytać czy chciałby przystąpić do polskiego związku 
młodzieżowego. Nie dał on jednak na to żadnej wiążącej od­
powiedzi.1.': konfrontacji z Ilagielskim twierdził, że nie 
chciał od niego żadnych broszur podburzających odbierać i 
w ogóle.ich nie znał.Jak jednak wynika z załączników nr.
20 i 37, r.ocrtał on przyjęty na członka i broszury.od Ja­
gielskiego otrzymywał* Ponadto Jagielski twierdzi, że jego 
wiadomości są zgodne z prawdę,., n zeznanie Kudela są nie­
prawdziwe. Kudeł wygląda ńa partego kłamcę, który w ten 
sposób chce wykręcić się z przynależności rlo organizacji 
i udowodnić swoją niewinność. Należy go uważać za niemniej 
fanatycznego jak inni członkowie." .
Arolsen, 9 października, 197'’r.
/-/ A.Opitz M.Siebel
za dyrektora za kierownika archiwum.

«r

Nr .  R e p . ' 4 4 / ł S
Zgodność przekładu poświadczam.. Przekładu dokonałam z ory- 
ginalncgo dokumentu.

Kalisz, dnia ?3 listopad^ l978ri

t
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unseren Unterlagen aind noch folgende Angaben enthalten:

Au b  einera Schreiben des Oberstaatsanwaltes in Leslau vom 27. Juni 1941 
an den H e r m  Oberreiohsanwalt beim Volksgerichtshof in Berlin, 
betreffend Einleitung eines EnnittlungsYerfahrens wegen Yorbereitung 
zum Hoohverrat (Aufdeckung der lllegalen polnischen Organisation 
"Kujawski Zwionzek Politjezno Literacki - Zew in Leslau und 
Uragebung) geht unter der Nummer 15 folgendes heryors

"KUDEŁ, Tadeusz, (Beckname RADWAK), geb.17.6.1918 in Smilowice,
Kreis Leslau, Pantoffelmaoher, ledig, katholisch, Pole. war zuletzt 
in Leslsu, Waldstrass® 28 wohnhaft. Er hat eine abgeschlossene 
Yolkeechulbildung erhalten und war danaoh bis zu eeiner Einberafttng 
zum polnisohen Milit&r im Novenber 1938 mit seinem Yater zusammsn 
ale Torfstecher tfi.tig, Nooh w&hrend seiner Hilit&rdienstEeit braoh 
der Krisg aus. Er nahra an den K&mpfen tell und wurde nach einer 
Verwundung gefangengenommen. Naoh Ausheilung seiner Yarwundung kaa er 
im Oktober 1939 zur Entlaseung und kehrte zu seinen inzwicchen naoh 
Leslau yerzogenen Eltern zurtlok. Hier hat er eeinem Vater in der 
Pantoffelmachsroi geholfen bis seine Festnahme erfolgte.
Kudeł will der Organisation tiberhaupt nioht angehBrt haben und niehts 
davon wle3en. Ber ihm bekannte Magielski soli ihn lediglich einmal 
gefragt haben, ob er eineo polnischen Jugendverband beitreten wolle. 
Hierauf will er ihm keine bindende Antwort gegeben haben. Weiter 
will er niemals Hetzechriften von Magielski, wie dieaer in seiner 
GegenUberstellung mit K. bestJitigte, erhalten haben und diese sogar 
nicht kennen. Wie die Unterlagen BI. (* Blatt) 20 und 57 aber beweieen 
wurde er ais Mitglied erw&hnt und auch von Hagielskl mit Hetzsohriften 
beliefert. Magielski behauptet auch noch. daO meine Periohts der 
Wahrheit entsprachen und die Angaben des Kudeł nicht atimmen kOnnten. 
Kudeł Ist ałfi hartnSckiger ŁUgner anausehen, der auf dicoe Voise 
vorsucht, sich aus der Organisation herauezuwickeln und seine 
Unachuld zu beweieen. Er ist ale nicht weniger fanatisch ais die 
aaderen Mitgllsćer anzusehen".

Arolsen, den 9« Oktober 1978

a  SI.:BF.L 
r  1?. Chef des Archiyesui ls Dirs/oteur

10



S E R V I C E I N T E R N A T I O N A L  DE R E C H E R C H E S  

I N T E R N A T I O N A L  T R A C I N G  S E R V I C E 

I N T E R N  A T I O N A L E R  S U C H D I L N S T

D - 3548  A R O L S E N

T c l  ( 0 5 6 9 1 )  6 3 7  -  T o l o g r  - A d r  I T 5  A I u  I ,  i . ' i
1

Arolsen, D atu in  des Poststempels

W E R K B L A T T

Nach Ende des Z w e iten  W eltkrieges war es d ie  H aup iau fgabe  des In terna tiona  len Suchdienstes (In te rna tio na l T racing 

Service - ITS) wahrend des Krioges yermisste oder versclilc.ppie iiiohtdeutsrlie  U rsoneii /.u siieheu iind gelreniiten 

l:am ilie n  zur W iedervere in ig tm g  zu '.e rhe lfe n . lle lne  isi d ie  Bezeichnung "S n rlid ienM " irrefiilirend, denn d ie  Such- 

arbeit ste llt nur noeh e inen  geringen lYozentsatz der G esam tta tigke it des 11 S dar. Die Haup iaufgabe besteht je tz t 

darin , U nterlagen tiber fo lgende Personengruppen zu sam m e ln , zu ordnen und aiiszuwerten. das lieisst. aus diesen 

Unterlagen Auskiinfte zu erte ilen ;

- H aftlinge  der Konzentrations lager sfawie anderer H a ftra tte n  unter dem  Reichsfiihrer-SS im  Reichs- 

gebiet und in  den deutsch besetzten G eb ie ten . 1933 - 1945

Wahrend der N S-Ze it deporrierte Juden

- Auslander, d ie  in  de.r Z e ii von 1939 - 1945 im  Reichsgebiet w aren . hatipisachJich im  G eb ie t 

der heutigen  Uundesrepublik Dentsclilaud

- Verschleppte Personen - D isplaeed Persons (D P ‘ s) - d ie  nach d em  Zw eiten  W eltkrieg  unter der 

Betreuting internat ionaler 1 lilfsorgan isa iionen  - wie UNRRA. IRO nsw . - sianden, haup isach lich  

im  G eb ie t der heutigen  Bundesrepublik Dentsc lilaud, in Ósterre ich . der Schw e iz, Ita lie n  und 

Grossbritannie.il

"K inder" ( d .h .  Personen, d ie  bei Kriegsende unter 18 Jahre a-’ w arem  vmi Angehorigen der 

vorerwahnten Personengruppen, d ie  durch Kriegsereignisse w rseh lepp i oder von den l l le r n  

getrem it worden sind b zw . wahrend des Krieges im  G eb ie t der heutigen  Bundesrepublik Deutsch- 

land geboren wurder.

Eine UberprUfung des D oknm en ieum a te r ia ls  kann m itte ls  der verscbiedenen Karte ien nur c.rfolgen. wetin d ie  Anfrage 

vollst3ndige Personaldaten enrhalt ( auch Nam ensanderungen. D ecknam en  und alm licltesi sowie m og lichst Angaben 

iiber d ie  Aufenthaltsorre wahrend de.r H aft, ausserdem even tue lle  Beschaftigungsorie und -zeiten e insch liesslich 

Name des A rbe itgebers ,'F irm a . Sowe.it uoch e rinne r lich , so llte  bei KI,-Haft d ie  H aftlingsnnm m er augegeben 

w erden .

Die U nterlagen des ITS sind bei w e item  nich t vo lls tand ig , da e in  grosser T e il vor der Befreiung oder 

Evakuierung der Lager durch d ie  SS vern iclite t wurde oder durch K riegse inw irknng  verloren gegangen is t .

So konnen n ich t a lle  Anrragstelle.r d am it rechnen. d ie  angeforderie Beschein ignug zu c rh a lte n .

Im  Interesse des Schutzes der Personlichkeitsrechte werden Ausk iin fie  nur den e ljem a lige ti Verfo lg 'en bzw . 

ihren d irekten A ngehorigen  e r*e ilt . Drittpersonen erhalten  Auskiinfte nur m it dem  schrifrlichen l im ó rs ta n d n is  

der Betroffenen,

fb . F2̂ b C Vtcu>l\
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D ie  ITS-Bestatigungen konncn nur aufgrund hier vorliegender U nterlagen , n ich t aber aufgrund eigener 

Bew e ism itte l ( z .B .  Briefe aus dem  Konzentrationslager usw .) oder Zeugenaussagen ausgesiellt werden.

Ftir d ie  R ich tigke it und V o lls tand igke it der E intragungen in den D okum enten  kann der ITS keine Gewaht 

Ubernehm en, ebenso dUrfen auftretende Verschreibungen oder Fehler n ich t abgeandert w crdcii.

S o llte n  dem  ITS spater neue oder zusa tz liche  In form ationen  fur e inen  Antragste ller zugehen, so wird 

dieser - auch noch nach Jahren - unaufgefordert b en ach r ic h tig t.

Es gehórt n ich t zum  A ufgabengeb ie t des ITS, Auskiinfte daruber zu e rte ile n , ob ftir e rlittene  K onzen ­

trationslager- oder andere H aft, ftir den Verlust der G esundhe it, fur ge le is te te  Arbeit oder n ich t er- 

ha ltene  Lohne e ine  Entschadigung oder Rente zusteht. In dieser Frage konncn nur die jew e iligen  Heim at- 

behorden beraten. Der ITS selbst kann keine UnterstUtzung oder Entschadigung gcwahren.

Uber Kriegsgefangene e rte ilt d ie  Zentra le  Suchste lle  ( fruher Z en tra ls te lle  ftir Kriegsgefangene) des 

In te rna tiona len  Kom itees vom  Roten Kreuz, G en f, A uskunft. Ihre Anschrift laute t: ■,

A gence Centra le  de Rechercltes 

du C IC R

17, avenue de la Paix 

C II- 1211 Gcneve 1

Ausnahm en b ilden  jedocli K riegsgefangene, d ie  nach der Entlassung aus der Kriegsgefangenschaft 

in  z iv ile n  Arbeitsverhaitnisscn e ingesetzt w aren . Iliertiber besitzt der ITS um fangreic lie  Anfze ich-  

nungen , soweit der A rbe itse insatz im  G eb ie t der heutigen Bniidcsrcju ih lik  Deutschland e rlo lg ic

i
N achforschungen nach deutschen S taatsangehorigen un te rn im m t.d e r  Suchdienst des Deutschen Roten 

Kreuzes, M Unchen. D ie  Ansclirift lautet:

Deutsches Rotes Kreuz 

in  der Bundesrepublik Deutschland 

G eneralsekretaria t >

Suchdienst MUnchen 

Infanteriestrasse 7 a 

D-8000 MUnchen 40
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A bkom m en von Paris vom 27 September 1956 Ober die Ausstellung von bestimmten Auszugen aus

Zivilstandsregistern fur das Ausland

C onvention de Paris du 27 sepłembre 1956 re!afive a la de livrance  de certains exfra its dactes de 1'etat c iv il destines a 
1 'etranger
C onvention o f Paris o f September 27th, 1956 re la ting  to the issue o f certa in exłracts of ac?s of łhe registers of b irths, deaths 
and m arriages, to  be sent abroad
Convenio de Paris del 27 Sepfiembre 1956 sobre la exped ic ión  de ciertos extractos do actos del Registro C iv iI destinados al 
ex tran je ro
Convenzione di Parig i del 27 settembre 1956 sul rila sc io  di a lcuni estratti d i reg is tri de llo  stato c iv ile  destinati o11* estero 
Overeenkom st van Parijs van 27 september 1956 betre ffende de a fg ifte  van bepaalde uittreksels u it akten van de burgerlijke  
stand bestemd voor het buitenland
Yabanci m em leketlerde ku llan ilm ak uzerc vcrilecek nufu3 (A hva li $ahsiye) kay it hulósasi suretleri hakkindaki 27 Eyliil 1956 
ta r ih li Paris sózleęmesi
Pariska konvencija  od 27. rujna 1956. O  izdavan ju  izvjesnih izvoda i z mafićnih kn jiga  nam ijen jenih inozemslvu

Auszug aus Artikel 3 des Abkom mens: die E intragungen werden in laleinischen Buchsłaben und die 

Daten in arabiscben Ziffern geschrieben; die M onate  werden durch eine Ziffer gemdB ihrer Stellung 

im Ja h r  bezeichnet; wenn die verlangle Auskunft im Register nicht vorkommt, wird das Fach mit einem 

w aagrechten Strich unbrauchbar gemacht. Folgende Bezeichnungen sind zu verwenden: a. zur Bezeich- 

nung des Geschlechts: M = mannlich; F = weiblich; b. zur Bezeichnung der Auflosung oder der Nichtig- 

erkldrung der Ehe: Dm - Ableben des M annes; Df = Ableben der Ehegattin; Div. = Ehescheidung; 

A •--- N ichtigerklarung Auf diese letzten Zeichen fo lgt das Datum der Auflosung oder der Nichtig- 

erklarung. '

E xtra it de 1 'article 3 de la Convention: les renseignements 6 fou rm r son* ecrits en caracteres latins ei les dates en chiffres 
a rabes; les mois sont representes par un ch iffre  d ‘apres leur rang dans l ‘annee. Si le renseignement demande ne figurę  pas 
a 1'acfe, la case sera rendue inu tilisab le  par des tra its. Seront u tilises  les signes suivants: a. pour ind iquer le sexe: M =  sexe 
m asculin ; F =  sexe fem in in ; b. pour ind iquer la d isso lu tion  ou 1’ annu lation  du m ariogo: Dm =  deces du m ari; D f ~  dćcós do la 
fem m e; D iv. =  d ivo rce ; A =  annu lation  Ce*; derniers signes sont suivis de la m cnłion de la datę de la d isso lu tion ou de 
la ń n u la tio n .

Excerpt from  a rtic le  3 o f the Convention: the in fo rm ation  is w r it le n  in Latin letters and the dates in Arabian  figures; the months 
are ind ica ted  by a figurę  corresponding to tho ir place in the y e a r; if  the in form ation  asked fo r is not confained in the deed, the 
b lank space is rendercd unusable by menns of lines. The fo lio w in g  symbols w il l  bo ur-nd: a. for ind ica ting  sox: M — m ałe; 
F =  fe m a le ; b. fo r ind ica ting  the d issolution or n u llity  o f the ma r in g o : Dm = decease of husband; Df =  decease of w ifc ; Div. =  
d ivo rce ; A =  n u llif ic a tio n  of the mariage. Tliese last symbols a re  fo llow ed  by the date of d isso lu tion or n u llifica tio n .

Extracto de a rticu lo  3 del Convenio: las inform aciones se escriben en letras latinas y las fechos en numeros órabes, siendo 
ind ica do  los meses por un numero, sogun su órden en el a rio ; si la inform ación pedida no se encuentra en ol acfo se rayora  la 
cas illa . Las abrevia turas siguiontos sorón u tiliza d as : a. para ind ica r ol soxo: M — m asru lino ; F fom inino ; b. para ind ico r la 
d iso luc ión  o la nnu loción  doi m o lrim on io : Dm - fa llc c im ic n to  doi m a rido ; Df fa llo c in iio n lo  de la m ujer: Div. - d ivo rc io ; 
A  =  anu lac ión . So anad ira . a estas ultimas la fecha de la d iso luc ión  o anulación.

N orm a d e lfa r t ic u lo  3 de lla  convenzione: Le ind icazione o enunciaz ion i sono scritte in ca ratte ri ita lia n i, fe date in c ifre  arabiche; 
i mesi sono ind ica ti in c ifra  corrispondente a lT ord ine  del ca lendario . Quando non si potrą  procurare un^ndicazione, nello 
spazio  rim asto in b ianco si possano delle linoette. Si usono le seguenti a b b re v io z io n i: M =  sesso maschilo; F — fom m inile; 
b =  m a trim on io  sc io lto  o annu lla to ; Dm -• m orto del m a rito ; D f — morte de llo  m oglio ; D iv — d ivo rz io ; A =  annullam onto; 
g li u lf im o  segni sono seguiti de lla  data in cui il m atrim on io  e stato sciolto.

U iftrekse l u if a rfike l 3 van de overeenkomst: de in lichfingen w orden in Latijnse letters en de data in Arobische cijfers  geschreven; 
de m aanden w orden aangeduid door een c ijfe r naar hun p laats in het ja a r; indien de gevraagde in lichting  niet in de akte voor- 
kom t, w o rd f het vakje  onbru ikbaar gcm aakt door strepen. De vo lgende tekens zullen worden geb ru ik t: a. om het geslacht aan te 
d u id e n : M =  m anne lijk ; F — vro uw e lijk ; b. om de on tb ind ina  o f de n ie figve rk lo ring  von het huwelijk aan to du iden; Dm =  
o ve rlijd e n  van de m on; Df =  overlijden van de vrouw ; Div. =  echtscheiding; A =  n ie tigve rk la ring . Deze laatste tekens w o r­
den gevo lgd  doo r de datum van ontb ind ing  o f n ie tig ve rk la ring .

Sózle jm enin  Dęiincu m addesinin hulasasi: M a lum at Latin h a rf le r iy le  ta rih le r rakam larla  y a z ilir . A y la r sene icersindeki s ira la rina  
gore rakam la  g ós te rilir. Istenilen M alum at kutukte bu lunm ad ig i takd irde  buna mashus yer ęizgi ile  ip ta l e d ilir . Bu hususlarda 
k u lla n ila ca k  ięa re tle r aęa^ tdad ir: a. C insiyct góstermek ięin M — Erkek: F =  Kadin, b. E v lilt$ in  zovalin i voya butlanm i góster- 
mek ię in : Dm =  kocanin ólumu, Df — Karm in o lum u, D iv. =  Bo janm a, A =  Butlan. Bu ięaretlcrden sonra zcval voya butlan 
fa r ih le r i ya z ila ca k tir.
lzvod iz ćlana 3. konvencije : podaci se unose la tin icom , datum i ispisuju arapskim  b ro jev im a ; mjeseci se ispisuju arapskim  broje- 
v im a prem a n|ihovom  redu u g o d in i; ako zatraźeni podaci nisu sadrżani u m atićnim  kn jigam a, rubrika  se u izvodu D recrtava . 
U po fre b lja va |u  se slijedeće oznakę: a) za o b ilje ia v a n je  spo la : M =  mu§ki, F =  źenski, b) za ob iljeżavanje  prestanka i i i  poni- 
Stenja b ra ka : Dm =  sm rł muza, Df =  smrt żene, D iv =  razvod, A =  poniśtenje. Uz ove posljednje oznakę upisuje se datum pre­
stanka i i i  poniśten ja .
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Przekład z jg zy n iem ie ck ie g o

DOKUMENT ZGONU

/Urzyd Stanu Cywilnego Mauthausen I I  Nr.652/1943/

Malarz Franciszek K u d e ł ,  wyznania ka to lick ., 
zamieszkały we Włocławku, u lica Reymonta 28, 
okręg Warszawski, z m a r ł  dnia 7 stycznia 
1943 r . o godzinie 3 minut oo w Mauthausen.

Zmarły urodził się dnia 30 lipca 1895 r .  w Rze- 
czewie /Urz§.d Stanu Cywilnego .-TmTUrnTiTT/.

Ojciec: Mateusz Kudeł, zamieszkały we Włocławku, 
plac Dąbrowskiego 4 ----------------------

Matka: Katarzyna Kudeł, urodzona Wodorska - nie

Zmarły był ożeniony z Władysławę. Kudeł, urodzony 
Bartlińsky, zamieszkały we Włocławku, plac 
Dąbrowskiego 4. --------------------------

/Pieczęć okrągłą z godłem państwowym i  napisem 
w otoku: ^Urzędnik Stanu Cywilnego w Mauthausen 
II/Górny Dunaj /powiat P e rg /V . -------------

Mauthausen, dnia 4 marca 194-3 r 
Urzędnik Stanu Cywilnego 
w z. /- / Brunemeier

—

O pin ia tI '
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